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Matins on Sunday, March 16

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. o’
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov
Kupiakn B' 1@dv Nnotei@dv 100 Ayiov I'pryopiov
ToAapd - TR Koproki TTpat

OPOPOX
XOPOX
"Hyog . a’.
®eog Koprog kai énégavev npiv. EbAoynpévog

0 épxopevog €v ovopatt Kupiov.

Ttiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Tfig Oxtonyov - - -
AnoAvTiKiov AVAGTACTHOV.

"Hyog mA. a’. Adtépeiov.

Tov ouvdavapyov Aoyov Iatpl kai [Tvevpat,
Tov €K [TapBévou texbévta eig owtnpiav HEAY,
AVUHVIOWHEV TOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: OTL
noddknoe oapki, GveABEV €v TG LTavp®, Kol
Bavatov bropeivat, Kail éyelpatl ToLG TeBvedTag, €V

T €v80&w avaotdael adToD.

Aoéa. Tod Tepapyov.
"HyogmA. §'.
‘Opbodoéing 6 pwotp, ExkAnoioag 10

Tod Tpwbiov - - -

OTNPLYHO Kol S18G0KOAE, TV HOVAOTAV
1 KoAAovr), T@V Be0AOyaV DIIEPHAYXOG
anpoopayxntog ['pnyopie Bavpatovpye

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 1.
On Sunday Morning

Triodion
Second Sunday of Lent - St. Gregory Palamas - On
Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Mode pl. 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov ovvdvapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for

us. * Let us praise Him, O believers, and let us

worship Him. * For our salvation He was pleased

* to be crucified in the flesh, * and to undergo

death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. (coaspj
Glory. For the Hierarch.

From Triodion - - -
Mode pl. 4.

Beacon of Orthodox belief, the strong
support of the Church and her teacher inspired
by God, you are the ornament of monks, the
unassailable champion of theologians, O Gregory



"OpBpog 1f] Kuproxki tfig 16n¢ Maptiov

BeagoaAoVIKNG TO KX KNPLE TG XAPLTOG:

ikéteve 10 mavtog, cwBfivatl TaG Yoy g H@V.

Kai viv. Ocotokiov.
"Hyog mA. §'.
‘O &V fpdg yevvnBeig ék IMapBevou, kai

Ti¢ Oktanyov - - -

oTOVPWOlY LIIoPEivag AyabE, 6 Bavate Tov
Bavatov okvAevoag, Kai éyepotv Seiag wg Bedg,
un mapidng o EmAaocag Tfj xelpt oov- S€iov v
e avBporiav oov EAefjpov- §€€an v tekodoav
og @eotOKOV, ipeaevovoay VTIEP HAV, Kal

OO0V ZTNP THAV, AAOV ATEYVOOHEVOV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kol GAANAOULG Kol Thaav TV (@NV THHEV
Xplo1® 16 Oe@ mapabnpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TV 1

Baoeia kai 1y Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog

kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV iDVOV.

the Wonder-worker and the boast of Thessalonica,
the messenger of grace. Forever earnestly entreat

for the salvation of our souls. soi
Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. 16oasp]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.



Matins on Sunday, March 16

XOPOX: Apnyv.
Kafwopa A'.
Tii¢ Oktanyov - - -
"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopiaownpey,
TNV TeENV TV aylav DPvolg TIHNO®EY, Kal TNV
Gvaotaotv auTod DIEPSOEACMHEV: OTL GLUVIYELPE
VEKPOUG, €K TAOV PVNHATOV G Be0G, GKUAEDOOG
Kpatog Bavatov, kal ioxuv SixfoAov, Kal Toig €v

aén &G GveTELE.

Aod&a.
Kupie, vekpog mpoanyopevdng, 6 vekpwoog
TOV Bavatov: év pvipatt €1€lng, 6 Kevaoag T
HVIHOTO GV OTPOTIATAL TOV TAPOV EPUANTTOV,
KAT® TOLG &’ ai®dVog VeKpoLg €EavEQTNONG.

IMavtoduvape kai akatdAnmte, Kopie §6&a oot.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog mA. a’. Tov ovvdvapyov Adyov.

Xaipe moAn Kupiov 1) ddi66evtog Xaipe
TETXOG KOl OKETT TV TIPOCTPEXOVTIWV €i¢ o€ Xaipe
ayelpoote Alpny, Kol nelpoyape: 1) tekodoo v
oapKl TOV TIOWNTHV 6oL Kai Bgov, mpecfBevovoa
N €AAelnnG, LTIEP TV AVLHVOLVIWV, Kol

TIPOOKLVOUVTI®V TOV TOKOV GOV.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog mA. o’.
Kipie, peta v TpUHEPOV GOL AVACTAOLY,

Kal TV TdV ATIOGTOA®V TPOoKLVN Oy, 6 TTéTpog
¢Boa oot I'uvaikeg AmeTOAPN OOV, KAY® €detAiaoa
AnoTng ¢é0e0Adynoe, Kdy® RpvRoduny oe: &pa
KaAéoelg e 100 Aotmod pabntmv; fj maAw Seielg
pe aAéa BuBod; GAAG petavoolbvtd pe §¢€at, O

Be0¢ Kal oOAbdV pE.

CHOIR: Amen.
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling His
holy burial. * Let us highly glorify His resurrection
from the dead. * For, being God, He raised the
dead from the graves with himself. * He shined
light on those in Hades, annihilating the power of
death and the devil’s might. coaso;

Glory.
Lord, You who deadened death were
described as being dead. You who emptied
tombs had been buried in a tomb. Above,
soldiers guarded the sepulcher; below, You
resurrected the dead of all ages. Lord almighty and

incomprehensible, glory to You! icoasos

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov quvévapyov Adyov.
Hail, gate of the Lord, through which no man
has passed! * Wall and shelter of all who rely on
you, rejoice! * Port and haven undisturbed by any
tempest, rejoice! * You gave birth to your Creator
and God in the flesh, * ever remaining a virgin. *
Never cease interceding for us who worship and

extol your Son. (coaspl

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 1.

After You had risen on the third day, O Lord,
and the Apostles had worshiped You, Peter said
to You, “The women were courageous, but I was
afraid. The robber stated Your divinity, but I
denied knowing You. Will You ever call me Your

disciple again, or will you send me back to be



"OpBpog 1f] Kuproxki tfig 16n¢ Maptiov

Ao6&a.

Kptg, év péow o€ mpoonAncav, ol Tapavopol
OV Katadikwv, Kal Adyxn v TAgLpAvV cov
¢Zekévinoav, ® EAefjpov: tagny 8¢ katedé€w, 0
Avoag ¢dov TG TOAAG, KOl AVEDTNG TPUHEPOG:
g6papov yovaikeg i6€lv og, Kal amryyetiav
Anootoloig v €yepotyv. Ynepuoueve ZwTnp,
ov bpvoboty ‘Ayyedot, edAoynpeve Kopie §0&a oot.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog mA. a’. Tov cuvavapyov Adyov.

Anelpoyape vopen Beoyevvntpia, 1 Thg
Eboag v AOmmyv xapomnotoaoa, &vupvodpey ot
TOTOL KOl TPOGKLVODEV O, OTL AVITYOYEG GG
€K Thg &pyaiag &pag Kol vOV SuoOMEL AMAVOTOG,

navopvnte Iavayia, €i¢ 10 cwbijvon Rpac.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.
Tav AyyéAwv O STH0G, KATETTAGYT OpQV OE,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepmoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIkapaTd gou.

Ti t&x popa, cvpnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®

"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:

a fisher of the sea? I pray You to receive me in

repentance, O God, and save me.” 1Goaso]

Glory.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a spear,
O merciful Master. You accepted burial. You
destroyed the gates of Hades, and You rose on
the third day. The Women ran to see You, and
they announced Your resurrection to the Apostles.
Supremely exalted Savior, whom the Angels extol,

O blessed Lord, glory to You! coasn)

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvdvapyov Adyov.
Bride unwedded and Mother of God, you are
the one * who turned Eve’s pain and sorrow into
exultant joy. * We the faithful sing your praises
and we honor you; * for you have lifted us up from
the ancient curse. * All-lauded, all-holy Virgin, *
never cease interceding with your Son and God to

save our souls. icoasol
Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.
“Why do you mingle the ointments with your

tears full of pity, O women disciples?” Thus the

Angel who was shining in the tomb cried to the
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"16ete LPELG TOV TdPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&dv pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKal TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHag, 6 Beog, T Of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNTai oL TO dvopa Kol
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ OKtwnyov - - -

‘Ynakor). "Hyog mA. o’.
AyyeAiki] 0pdoel Tov vobv ekBapovpeva,
Kal Beikiy éyepoet v Yuxnyv eotiopeval, ol
Mupo@opot 1ol AmootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeidate év toig €Bveat, Vv avaoTacty
100 Kupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ OAiBecBai pe Sauitik®dg, Gdw oot
Yotmp pov: Pdoai pov v Yuynyv ék yAwoong
SoAlag.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. “Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy.” icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 1.
In my affliction, like David, I sing to You, my
Savior. Deliver my soul from a deceitful tongue.

[GOASD]
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Toig épnpikoig, (wn pakapia €oti, Beik®
EPWTL TTEPOVEVOLG.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpaty, TePIKPATETTAL TAVIX T OPATA
T€, OLV TOIG XOPATOLG: XVTOKPATEG Yap BV, THG
Tpradog €v oty APeLOTHG.

Avtipovov B'.

Eig 1 6pn woyn dpbdpev: 6edpo ékeloe, 6Oev
BonBela fikel.

A&l oov xelp KGpE, XploTe intapévn,
oKowpiag mdong mePLPLAASAT®.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvedpat, Be0Aoyodvteg pdpev: TU €l
@66, (N, £pwg, PaAG, vodg, oL XPNOTOTNG, OV
BaolAevelg €ig ToLG aidvag.

Avtioovoev I,

"Emti to1g eipnkdot por Eig tag adAng
npoofdpev Kupiov: xapdg moAAfig mAnobeig, ebxag
AVATIEPTI®.

"Emti oikov Aawis, T oPepi TeAeoiovpyeiton:

nop yop €Kel PAEyov, &mavta aioypov vodv.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayig IMvedpat, {oapykr &Eia, € 0D mav

¢@ov épyuyodtal, wg év Iatpl, dpa te kai Aoyw.

ITpokeipevov.
AvaotO, Kopie 6 Bedg pov, 611 o0

Baohevelg €ig Tovg aidvag. (61¢)
Ytiy. 'EéopoAoyrigouai oot, Kipie, év 6An
KapdSIiQ pov.

AvaotOi, Kopie 6 Bedg pov, 611 00

BaolAevelg €ig TOLG aidva.

Blessed is the life of those who dwell in the
desert, as they mount up with wings of the intense

love of God. icoasp)
Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things maintained,
both seen and unseen; for He is inseparably one of
the Trinity with full authority. coasp)

Antiphon 2.

O my soul, let us be lifted to the mountains.

Come to the One, from whom help comes. (coasp;

O Christ, let Your soaring right hand keep me

from every kind of mischief. coasn)
Glory. Both now.

To the Holy Spirit we say, theologizing, “You
are God, life and intense love, light and mind. You
are goodness, and You reign forever.” icoasp)

Antiphon 3.

When they say to me, “Let us go into the

courts of the Lord,” I am filled with great joy, and

I send up my prayers. (coasoi

Over the house of David fearful things will be
accomplished; a fire will be there, burning every
shameful thought. icoaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and the
Logos, is the principle of life; and by Him every
living being is animated. (coasos

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the
ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the

ages. [SAAS]
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NEEV
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 MMotpl kal @ Yid kol 1

ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag

TOV AlOVOV.

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avaotaoijov.

[Tpog tov ddénv Xwtp Hov
ovykataBéPnKkag, Kai Teg mMOAXG GLVTPIYOG
¢ TAVTOSVVAHOG, TOLE BavovVTag WG KTIOTNG
ovvedaveoTNOoNg, Kal Bavatou 0 KEVTpov

Xplote oLVETPUPOG, Kal ASAp TG KATAPOG

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

O my Savior, You descended into the
netherworld, and You shattered its gates,
for You are almighty God. O Creator, with
yourself You raised the dead of all time, and
You utterly destroyed the sting of death, O

Eppuow DrAavBpwe: 810 TAVTEG GOl Christ. O benevolent Master, You freed Adam

Kkpalopev: Ldoov npag Kopie. from the ancient curse. Therefore we all cry to

You: Save us, O Lord. wcoasn)
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YEVOHEVAL, KOl GUVTPOOL TV AVAOTAOLY
EBAemov, kal 1600 XploTOg IPOCTYYLOEV
avtalg, Aéyav 10- Xaipete, Bapoeite, éyw
TOV KOGHOV VEVIKNKA, Kal TOLG SeTpiong
gppuopuny: omovddoate o0V TPOG TOVG
Mabntag, anayyéAAovoal adTolg, OTL TPOay®
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"Hyog mA. 8. Tfj Omepuciyco.

To Tt|g cogiag iepov Kai Belov dpyavov,
Beooyiag TNV AGUTIPAV CUHPOVKOG CRATILYYX
avopvodpev oe I'pnyopie Beoppfipov. AAN
®¢ vobg Not T6) Tp@Te MAPLOTAPEVOG, TPOG
aOTov oV vodv U@V Ilatep 0énynoov, iva

kpalwpev: Xaipe Knpug tfig x&pirog.

‘0 Oikog.
"AyyeAog &ve@avng Emi Yig TV GPpn eV,
T Bela T01g fpotoig E€ayyEAAwV: TAlg yop
OV ACOPATOV evalg GvBpwmive vol Te Kai
oapKl XpOHEVOC, €EE0TNONG UG, Kol oty

ool Oeoppiipov, Eneloag tadta:

Xaipe 8’ 00 1O okOTOG AAGON, XOipe, S’

00 TO Q&G AvTeloTHADE.

Xoipe Tfi¢ dKTioTov Be0TNTOG AYYeEAE,
XOApe TG KTIOTHG KAl HopAG OVIWG EAEYXE.

Oikos.

When the women heard the Angel’s
words, they put away their grief; and they
rejoiced with trembling as they saw the
resurrection. And behold, Christ came to them
and said, “Rejoice! Take courage! I have
overcome the world and have rescued the
prisoners. Go quickly now to the Disciples
and tell them that I am going before them to
proclaim it in the region of Galilee.” Therefore

we all cry to You: Save us, O Lord. tcoasp)

Kontakion.
From Triodion - - -

Mode pl. 4. O Champion General.

With one accord, we sing your praises,
Father Gregory * who speaks from God,
sonorous trumpet of theology, * and divine and
sacred organ of holy wisdom. * But as intellect
that stands before the Intellect, * unto Him
direct our intellect, so unto you * we may cry

aloud: Rejoice, O herald of grace. il

Oikos.

As a herald of mysteries, you appeared on
earth plainly, proclaiming things divine unto
mortals. Endowed with a human mind and
flesh, and yet speaking in the tongue of the
bodiless, you amazed us and convinced us to

cry out to you, O godly rhetor: o)

Rejoice, through whom the darkness was
banished; Rejoice, through whom the light did
supplant it.

Rejoice, uncreated Divinity’s messenger;
Rejoice, the confuter of one created and

nonsensical.
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Xaipe, BPog avemifatov, TNV Beod
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NE®V XplotodovAov, 100 Oavpatovpyod,

10

Rejoice, you who called God’s nature an
inaccessible height; Rejoice, you who called
His energy a depth difficult to sight.

Rejoice, for you correctly have discoursed
on God’s glory; Rejoice, for you have spoken
against the views of the wicked.

Rejoice, O star that made the Sun evident;
Rejoice, the bowl imparting the sweet nectar.

Rejoice, through whom the truth shines
refulgent; Rejoice, through whom was
falsehood extinguished.

Rejoice, O herald of grace.

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On March 16 we commemorate the holy
Martyr Sabine of Egypt.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Papas.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Julian of Cilicia.

On this day Saint John of Rufinianae died

in peace.

On this day the holy Martyr Romanos of
Parium died by the sword.

On this day the holy Ten Martyrs of
Phoenicia died by the sword.

On this day Saint Alexandrion, Pope fo

Rome, died in peace.

On this day we also commemorate our

devout father Aninas the Wonder-worker.

On this day, we also commemorate our
devout father Christodoulos the Wonder-
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oTeEQAV®V 66ENG d&lwaov.

QS
Tryv dve&iyviaotov Beiav BovAny, TG €k
¢ [TapBevou capkhoemwg, 0od 10D Yiotov,
0 [Ipoon g, ABBakody, Katavo®dv ékpadyale:
Ao6&a T} Suvapel oov Kopie.
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worker, who lived in asceticism in the holy
Monastery of John the Theologian, where his

precious relic also lies.

From the Triodion.

On this day, the second Sunday of Lent,
we observe the memory of our Father among
the Saints Gregory Palamas, Archbishop of
Thessalonica.

Verses

The mind truly great and
the Light’s bright herald
Is led by light’s Source

to radiance never-setting.

By his intercessions, O God, have mercy

on us and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. icoasp)

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious
crowns to them. (coaso)

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)
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‘Qén €.
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IEPEYX
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Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *
and gave birth to the eternal Son, * who awards

salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and
glorify our God who was truly born of her. (coasn

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaspi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” coasoi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
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13

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Luke. 24:12 — 35

At that time, Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. And behold,
two of them were going to a village named
Emmaus, about seven miles from Jerusalem,
and talking with each other about all these
things that had happened. While they were

talking and discussing together, Jesus himself
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drew near and went with them. But their

eyes were kept from recognizing him. And

he said to them, “What is this conversation
which you are holding with each other as you
walk, looking sad?” Then one of them, named
Cleopas, answered him, “Are you the only
visitor to Jerusalem who does not know the
things that have happened there in these days?”
And he said to them, “What things?” And they
said to him, “Concerning Jesus of Nazareth,
who was a prophet mighty in deed and word
before God and all the people, and how our
chief priests and rulers delivered him up to be
condemned to death, and crucified him. But
we had hoped that he was the one to redeem
Israel. Yes, and besides all this, it is now the
third day since this happened. Moreover, some
women of our company amazed us. They were
at the tomb early in the morning and did not
find his body; and they came back saying that
they had even seen a vision of angels, who
said that he was alive. Some of those who were
with us went to the tomb, and found it just as
the women had said; but him they did not see.”
And he said to them, “O foolish men, and slow
of heart to believe all that the prophets have
spoken! Was it not necessary that the Christ
should suffer these things and enter into his
glory?” And beginning with Moses and all

the prophets, he interpreted to them in all the
scriptures the things concerning himself. So
they drew near to the village to which they
were going. He appeared to be going further,
but they constrained him, saying, “Stay with

us, for it is toward evening and the day is now

14
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far spent.” So he went in to stay with them.
When he was at table with them, he took the
bread and blessed, and broke it, and gave it to
them. And their eyes were opened and they
recognized him; and he vanished out of their
sight. They said to each other, “Did not our
hearts burn within us while he talked to us on
the road, while he opened to us the scriptures?”
And they rose that same hour and returned to
Jerusalem; and they found the eleven gathered
together and those who were with them, who
said, “The Lord has risen indeed, and has
appeared to Simon!” Then they told what had
happened on the road, and how he was known
to them in the breaking of the bread. rsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon
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CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kol
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Oedg, 6 Oog Tig
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

10V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
‘ISopera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Ti¢ petavoiag Gvol§dv pot moAag Zwodotar
opBpicel yap 10 mvedpd pov, pog vaov Tov Gylov
00UV, VOOV PEPOV TOD CAOUATOG, OAOV E0THAWHEVOV:
AN’ oG oikTippwv K&Bapov, eDOTTAGYXV® G0V
ENéel.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O Giver
of Life, for early in the morning my spirit hastens
to Your holy temple, bringing the temple of my
body all defiled. But as one compassionate, cleanse

me, [ pray, by Your loving-kindness and mercy. isoi
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Koai viv. ‘'O avtoc,.

Tf¢ owtnpiag ebBuvoV pot tpifoug, Beotoke:
ailoXpaic yap Kateppunwoa, TNV PYuxnyv GHapTioig,
oG paBopmg Tov Blov povu, OAov Ekdamavnoag, Toig
oaig npeoPeiong pdoai pe, maong akabapoiag.

‘IS 16pedov. "Hyog mA. B’.
Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Ta mANON @V MeEnpaypévav pot Sevay,
EVVORV 0 TAAOG, TPEHM TNV PoBepav NHEPAV
THG KPLOE®G GAAG Bapp@dv €ig TO EAe0g TG
gvomAayxviag oou, &g 0 Aauid Bod cor "EAénodv

HE 0 Oe0G, KATA TO HEYQX 00V EAEOG.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €A€eL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
KatamepPov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovala

npeofPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V Bg0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdypel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV EMovpaviov SUVAHEWY
AOWPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTtioTod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0&wv Kal TavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lEpapX @DV KOl OIKOLHEVIKGV
SibaokaAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toaavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy@dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Miporg,
Znupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
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Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all of
my life’s resources. By your intercession deliver

me from every uncleanness. i)

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble for
that fearful day, the Day of Judgment. But trusting
in the mercy of Your compassion, like David I cry
to You, “Have mercy on me, O God, according to

Your great mercy.” sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
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Nektapiov [TevianoAewg T@v Bavpatovpydv:
TOV aylwv év80Ewv HeyoAOLapTUP®V
'ewpyliov 10D Tpomatopdpov, Anpuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVog,
Beodwpov Tod oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatouvpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L HEYOAOPAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv ayiov évooEmv paptopwv
®¢kAag, Bappapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kal Eipnvng 1@v 6oiwv kal Beopopwv
TatEPV NUAV: (tod aylov 100 vaod): TV
aylov Kai Sikaiwv Beomatopwv Toakeip Kai
"Avvng, oD év ayioig IMatpog fpédv I'pnyopiov
Apylemokomnov Oecoahovikvg Tod Mohapd, ob
Kol TNV HviUnV €mteAoDpeV: Kal TAVI®OV 6oL
TV aylov:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOVOOV NHAV TOV KUAPTOADY SEOHEVHOV
00V Kai €AENCOV UGG,
XOPOX

Kopie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpomia 100
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €i,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kail (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvag TOV
alvav.
XOPOX: Apnyv.

O Aaog iotatar St v © Q.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
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glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
our father among the saints Gregory Palamas,
Archbishop of Thessaloniki, whose memory
we celebrate, and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
QN6
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

20
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

ATIOG YNYEVIG, OKIPTAT® TG MVEDHATL
AapTadovx0OpEVOG, TAVNYLPILET® 8¢, ADAGVY
Nowv @oo1g yepaipovoa, ta iepax Bavpdoia Tfig
BeopnTopog, Kai foate: Xaipolg Mo HaKAPLOTE,

Ocotoke Ayvr) aetmapbeve.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapLTL.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To E" Eo0Owov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

‘H (o) kol 680¢ Xp1oTog, €K VEKPDV T
KAeoma kai 1@ AOLKY GLUVOSEVOEY, OiG TIEP Kol
éneyvmodn, eig Eppaodg kKAGY TOvV &ptov: dv
Yuyai Kai kapdiot, Koopevot ETuyxavov, 0te
TOUTOLG EAGAEL €V TH] 08, Kal I'pagaig fpprveLvey,
& onéotn: ped’ ov, Hyéphn, kpa&wpev, Gedn te

Kol 16 [Tétpw.

Tod Tepapyov.

Tod Tpwwbiov - - -
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CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 5.

Mode 2. Let us in faith.

Toig MaBnaig cuvéABwopiev.
When Christ, the way, the truth, the life * rose
from the dead, He drew near * and went with Luke
and Cleopas * to Emmaus and broke bread. * And
with that, they recognized Him. * Their souls and
hearts within them * had burned while He had
talked to them * on the road and had interpreted
to them * in all the scriptures the things He had
suffered. * With them we shout, “The Lord arose,

* and He appeared to Peter!” icoasn)

For the Hierarch.

From Triodion - - -
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"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwypev.

Xaipe IMatépwv kavynua BeoAdywv 10
OTOHQ, THG oLYIAG OKNVOHA, TG coPiag O
01KOG, TV AISAOKAAGVY GKPOTNG TEAXYOG TO TOD
Abdyov, mpa&ewg xaipe Opyavov Bewpiag &kpOTNG
Bepamevtd, Kai TOV VOOV TAV dvBpuTmivey,
ITvebpatog xoipe Tépevog Kal Bavav Kai (Qdv
ITatep.

OzoToKiOV.

"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAOwyuev.

Aéomowva aviev Avaooa, poedacov v
KLvdLvolg popBacov év taig BAlYeot mapeao év
avaykong Thg TeAevTaiog NEEPAG PN ZATOV THAG
AGBn, pn Aéng pn dnwAeia, Bripat tod Yiod cov
6 QoPep, GveuBLVOLG BIAVTOG TAPACTHVAL, @

Beopfitop Agomova oinoov oaig mpecfeiag.

Oi Aivol. "Hyog mA. a’.
[T&oa rvor| aiveasdte tov Koplov. Aivelte
oV KOplov €k v o0pav@dv: aivelte adtov év Toig

vyiotolg. Xoi mpénet Vpvog 1@ Od.

Aivelte avTov, mavteg ol dyyeAol avTod:
aiveite adTOV, maoal ai Suvapelg adToD. Xoi TPEmel
Opvog 16 Oed.

Aivelte adTOV fJAMI0G Ko geAnvn, aivelte adTov mavta T
GoTtpa Kol 10 PAG.

Aiveite adTOV 0f 00pavol TV oVPAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0DpaVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOTog €ine, kai &yevidnoav, adTog éveteidato, Kol

éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ ToV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 0L TapeAeVOETAL.
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Mode 2. Let us in faith.

Toig Mafntais covéABwpev.
Rejoice, the holy fathers’ boast, * mouth of
the theologians! * Rejoice, O wisdom’s dwelling
place, * tabernacle of stillness! * Rejoice, O
greatest of teachers! * Rejoice, O sea of discourse,
* instrument of the active life, * summit of
contemplation, and one who heals,* illnesses and
passions besetting mankind! * Rejoice, the Holy

Spirit’s shrine, * dead and alive, O Father! isp)

Theotokion.

Mode 2. Let us in faith.
Toig Mabntaic ovvéABwpiev.

All-holy Lady Queen of all, * come to our aid
in dangers. * Anticipate adversities. * Be with us
in our hour * of need, indeed at the Last Day. *
Let not Satan or Hades, * nor yet perdition capture
us. * But through your intercession, enable all *
to appear not guilty before the fearful * judgment-
seat of your Son and God, * O Lady Theotokos. isoi

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.
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Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYOV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KaproEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEWVX
TTEPOTA.

BoaoAelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovTeg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévot, peaUTEPOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvppavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoay €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kal ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al vYwoelg Tob Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G A0ioic.

Tod &fjoat o0 BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v806Eoug TGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
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Ztympa Avaotacipa.
"Hyog mA. o’.
Tob nmoifoat €v adtoig kpiua éyypamtov:

60a alitn €otan ot Toig 0oiolg avToD.

Kupie, éo@payiopévou tod téeou DO
TOV MAPAVOH®V, TIPONABEG €K TOD PV HaTOG,
KabBag €T€XONG €K TG OeoTOKOL: OVK Eyvaoav
TAG €0apKOONg, ol dowpatoi oov "AyyeAot
oUK TjoBovto moTe GvEDTNG, 0l QUAKRTOOVTEG
0€ OTPATIATAL AUPOTEPX YAP EGPPAYLOTAL
TOIG €PELVACT TTEQPAVEPMOTAL 8¢ T& BavdpaTa,
TO1G TPOOKLVODOLV €V TIHOTEL TO PLOTHPLOV: O
avopvodoty, amodog fpiv ayaAAiaoty, Kai 10 péya

€\eog.

"Hyog mA. a’.

Alvelte Tov Ocov év 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
auTo0.

Kipig, toug poyxAovg tovg aiwmvioug
ouvIpiYag, Kai deopa Stappnéag, Tod PVIHATOG
AVEDTNG, KATOHAUT®V GOV T EVTAQPLA, €1G HapTOPLOV
TG GANB0oDG, TpIpEPOL TAQTG GOV Kal TIPOTyeg €V
M F'oAAaig, 6 év omnAaie TnpoLpEevog. Méya gou

10 &Aeog, akatdAnmrte Zomp! ‘EAEéncov fpac.

"HyogmA. a’'.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaiwaivg
avTo0.

Kopig, ai yovaikeg €6papov €mi 10 pvijpa,
10D 16€lv o€ TOV XploTov, Tov 6t Nbg mabovtar
kai tpooeABodaoan, ebpov Ayyelov &mi tov Aibov

Kalnpevov, @ eoBw KuAoBevTa, Kol TPOg adTaG

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by villains,
O Lord. But You came forth from the tomb, much
like You were born from the Theotokos. Your
bodiless Angels did not know how You became
incarnate, and the soldiers who were guarding
You did not notice when You rose. Both of these
miracles were confirmed to the prophets who
inquired and revealed to them, who by faith
revered the mystery. Which we now extol; and we

pray You restore to us the joy and the great mercy.
[GOASD]
Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

When You had crushed the age-old bars and
broken the chains to pieces, You rose from the
tomb, O Lord. And You left the grave clothes
behind, as evidence that You were truly buried
for three days. And You proceeded to Galilee,
You who had been held in custody in a rock-hewn
tomb. Great is Your mercy, incomprehensible

Savior! Have mercy on us. (coaso]
Mode pl. 1.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isaxs)

The women ran to the tomb, O Lord, to see
You, the Christ, who had suffered for us. When

they came, they found an Angel sitting on the
stone, which he had fearsomely rolled back. And
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¢Bonoe Aéywv- Avéotn 6 Koplog: einate 1oig
poOntaig, 61 GvEoTn €K VEKPAY, 6 0wV TG
YOXOG HGV.
"HyogmA. a’'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

Kbptie, domnep €ERABeg E0@payiopévon
100 T&QOoUL, 0UTwG elofiABeg Kal TV Bupdv
KEKAELOPEVQV, TIPOG TOLG MaBntdg cov, delkviwy
a0Tolg TO TOD COPATOG TTAON, ATep KATEGEEM
T pakpobupnoag. ‘Qg £k omépuatog Aauts,
HOA®TOG DTIVEYKOG, ¢ Y106 6¢ 10D BeoD,
KOoHoV NAgvBEpwaoag. Meya oov 10 €Aeng,
aratainnte Zomp! 'EAéncov npac.

IIpocopowa. Tod Tepdpyov.
Tob Tppbigv - - -

"Hyog a’. Tdv obpaviwy tayudtwy.

Alvelte a0tV €v UGV Kal XOp@, AIVelTe
avTOV €V YopSaic Kal Opydve.

TV pokapiav év KOoH® (wnv Sivuoag, Kai
VOV @V pokapiewv cuvevgpaivn toig drpoig, Kol
YAV TV TV Tpacwv, ¢ pdog oikelg Tepapya
T'pnyopie, xapv Bovpdtwv mAovteig 6¢ mapa Oeod

fiv mapéyelg toig pdoi oe.

Alvelte adtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov &v kupfdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

TV pokapiav év KOoH® (wnv Sivuoog, Kai
VOV @V poKapiewv cuvevgpaivn toig drpoig, Kol
YAV TNV T®V Tpacwv, ¢ pdog oikelg Tepapya
T'pnyopie, xapv Bovpdtwv mAovteig 6¢ mapa Oeod

fiv mapéyelg toig pdoi oe.

he said to the women, “The Lord has risen! Go tell
His disciples, ‘The Savior of our souls has risen

from the dead!”” tcoasn

Mode pl. 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaxs)

O Lord, just like You exited the sepulcher,
although it was sealed, so You entered where
Your disciples were, the doors being shut. You
showed them the injuries You suffered on Your
body, which You accepted and bore with long-
suffering, O Savior. As the progeny of David, You
endured the wounds; as the Son of God, You freed
the world. Great is Your mercy, incomprehensible

Savior! Have mercy on us. (coasoi

Prosomia. For the Hierarch.
From Triodion - - -

Mode 1. For all the powers of heaven.

T&v ovpaviwy TaypaTwmy.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. tsaasi

While in the world, you attained to a life of
blessedness. * And now you are exulting with
the ranks of the blessed * and dwell, O Bishop
Gregory, in the land of the meek, being meek
yourself. * And you are rich in God’s miracle-
working grace, * which you grant to those who

honor you. iso)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. saas)

While in the world, you attained to a life of
blessedness. * And now you are exulting with
the ranks of the blessed * and dwell, O Bishop
Gregory, in the land of the meek, being meek

yourself. * And you are rich in God’s miracle-
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Ytiy. Z1opa Sikaiov amootddel copiav,

XEAN 8¢ avdpdv Entotavrar yapirag.

‘Opbodosing ta SOGypaTa KATEQUTELOAG,
KaK0S80&10G HAKap EKTEPDY TAG AKAVONG, Kal
[Tiotewg TOV omdpov mANBOVAG KAAGG, Th
EnopBpia T@V AOywv 00V, EKXTOOTEDOVTA GTAYLY

G TIPAKTIKOG YEWPYOG OEQD TIPOOTIVEYKAG,.

Ztiy. Oi iepeic oov, Kipie, evéiaovrat
dikatoovvnv, kai ol otol gou ayadidoet
ayaAdiaoovral.

Trv tod &pépmtov oov Piov paxap
Aapmpotnta, éBavpacav, Ayyédav, Kai avBponwv
ot 6fjpot, Kal yop T} TPOXIPETEL, aTEPPOG XOANTNG,
Kol Goknng dvadederéa, kat Tepdpyng kai &&log

Agrtovpyog, 100 Beod Kat PiAog yviolog.

A6&a. Tod Tprpdiov.
"Hyog mA. B’.

Toig év oKOTEL APAPTNHATOV TIOPEVOLEVOLG

Tod Tpwwbiov - - -

Q®G dvételhag XploTé, 16 Kapd Thg éykpateiag,
Kai v ebonpov fuépav tod I&Boug oov Siov
MUY, tva fodpév oot Avaota 6 Oe0g EAéncov
NHAG.
Tiig Okteryou - - -
Kai vdv. @gotokiov.

YriepevAoynpévn vapyels, @eotdke
[TapBéve: Six yap 100 €Kk 000 capkwbévtog,
0 NG NypoAoToTar, 6 ASGp GvakEKANTAL,
1 KaTépa vevékpwtal, 1) Eda nAcubépmtal, 6

Bavatog teBavatwtan, Kal fpelg é(wonofnpev:
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working grace, * which you grant to those who

honor you. o1

Verse: The mouth of a righteous man
distills wisdom; the lips of righteous men distill

grace. isassi

O blessed father, you cut down the thorns of
heresy, * and in their place you planted sacred
Orthodox dogmas. * And with your words you
watered the seed of the Faith, thus increasing
it splendidly. * And as a practical farmer you
brought to God * ears of wheat increased a
hundredfold. tsos

Verse: O Lord, Your priests shall clothe
themselves in righteousness; Your saints shall

greatly rejoice. isass)

The ranks of angels and mankind marveled, O
blessed one, * at the illustrious glory of your life
which was blameless. * For as a steadfast athlete
by your resolve you distinguished yourself indeed
* as an ascetic and hierarch, and of God * a worthy

minister and genuine friend. s
Glory. From the Triodion.
From Triodion - - -
Mode pl. 2.

To those walking in the darkness of their
sins You have shone as light, O Christ, during
the season of self-control. And reveal to us the
auspicious day of Your Passion, so that we may

cry to You, “Arise, O God, have mercy on us.” isol

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
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810 &vupvodvteg Bodpev: EDAoyntog Xplotog O
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O Aaog Totatan Sic v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&ooyia

A6&a oot @ Sel&avtt T0 PAC. AdEa év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0A0YODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

doéav.

Kvpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
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100 KOG}OU.
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aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i npépa taTn,

avapaptritovg uAayBfivat fpac.
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Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.
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EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.
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EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
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alovev. Apny.
Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.
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Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol



